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Und alles wäge dem chaibe dessous

Preisabschlag
Die ersten Jahre und Jahrzehnte nach

dem Inkrafttreten des Eidgen. Forstgesetzes

hatten die Förster in den inneren
Kantonen keinen guten Lebtag. Die
Freiheit, in den öffentlichen Wäldern,
«in Großvaters Wald», Holz zu holen,
vermißten die Bürger schwer. In der
Gemeinde K. amtete ein Förster, der
nicht mit sich spaßen ließ und als er
wieder einmal einen seiner Wähler,
den Felix Bracher, im Walde beim
Fällen einer nicht angezeichneten schönen

Schindeltanne überraschte und den
Frevler anzeigte, fluchte der Bestrafte
alle Zeichen über den Förster. Eines

Tages sagte Bracher zu seinem Nachbar
Sebi Zumbrunnen, der mit dem Ver-

zeiger das Heu auf der gleichen Bühne

hatte: «Ich gebe dir einen Napoleon
auf die Hand, wenn du mir die Haut
des Försters bringst »

Dem Förster wurde das Anerbieten
gleich hinterbracht. Er, ein Mann, der

nie hinter den Hägen einherschlich,
suchte stante pede den bestraften
Holzfrevler auf und fragte ihn ins Gesichf
hinein: «Ist es wahr, daß du dem Sebi

Zumbrunnen einen Napoleon auf die

Hand zahlen wolltest, wenn er dir

meine Haut brächte?»
Der Felix Bracher zuckte mit keiner

Wimper, nur ein leises Lächeln hockte
ihm in den Maulschrötlein. Dann sagte

er langsam und bedächtig: «Ja, das ist

wahr. Das habe ich gesagt. Aber ich

habe ihm für das Wäärli viel zu viel

geboten Ich gäbe ihm heute nicht

mehr zehn Franken dafür, wenn er mir

schon deine Haut brächte .»
Franz Odermall

Paradox ist

Der problematische Kurs
In unserm Schulhaus, I. Stock, findet

ein Samariterkurs statt. Einige Tage darauf

wird im Plainpied ein Kochkurs
eröffnet. Es ist 8 Uhr abends, der Doktor
und Samariter-Kursleiter hat soeben mit
der Theorie über Magen, Milz und
Darm begonnen, als er unter den Zu¬

Parterre-Keller
Weine

Perlen vom Wallis
weiss offen : Muscat,
Fendant, Johannisberg,
Hermitage, Arvine,
Amigne, M;ilvoisc.
rot offen : Dôle de Sion,
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Herrliche Flaschenweine
für Kenner

ZÜridl 1 Weg: Hauptbahnhof über Globusbrücke -
Zentral - Zähringerstr. 21. Alex Imboden, Tel. 2 89 83

OJullisec toller
CAVE VALAISANNE

hörern eine Frau bemerkt, die unruhig
auf ihrem Sitz hin- und herrutscht.
Schließlich faßt sie sich ein Herz und
flüstert die Nachbarin zur Rechten an:
«Erlaubet Sie, worum häts bi dem Kurs

ou so vieli Herre?» «Wil sech halt
bsunders d'Herre derfür interessieret.»
Aber die Auskunft genügt der Fragerin
nicht, denn sie steht auf und wendet
sich nun an den Doktor selbst, über
dessen Ausführungen sie offenbar
immer weniger klug wird: «Aexgüsi, Herr
Dokter, bin i do eigetli im Chochkurs
oder nüd?» A- F-

Für Jedermann
Immer und überall

-AMER PICON
Der gute Aperitif

Wenn ein Einwohner von
Unterwasser sich über Wasser halten kann.

Roby

Geladen

Theodor Storm erzählte gern ein
drolliges Erlebnis, das er als Amtsrichter

mit seinen Husumern hatte. Eines Tages

eröffnete er die Gerichtssitzung mit der

Frage: «Ist der Zeuge Petersen
geladen »

«Und wie » antwortete da bereitwillig

ein anderer Zeuge. «Der is vull

as' ne Haubitze!» B' F'

Bern -Besucher
treffen sich im neuen
Bellevue-Cirill und Bar

Hotel Bellevue Bern 0
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l^ncl slle5 v/äge clem cllsitoe o!e55c>u5

Ois srstsn tslirs unc, IslirTslints nscli
clsm Inicrstttrstsn ciss tlicigsn. I^orstgs-
sst^ss listtsn clis l^örstsr in cisn innsrsr,
Xsntonsn Icsinsn gutsn I.sizlsg. Ois
k^rsiiisit, in cisn öttsntiiciien Wäiclsm,
«in Orolzvatsrs Wsici», i-Ioi? ?u iioisn,
vsrmilztsn ciis kürgsr zciiwer. In cler

Osmsincis X. smlsls sin f^örztsr, cier

nicni mil zicli spähen Iish uncl siz sr
wiscisr sinmsl sinsn zsinsr Wsnisr,
cisn l^siix krsclisr, im Wsicis izsim

lsiisn sinsr niclil sngs^siciinstsn sciiö-

nsn 5cliinclsllsnns ützsrrssclits uncl 6eri
l^rsvlsr snzcsigts, liuclils cisr keslrsits
slls ^siclisn üizsr cisn r^örsler. Hins;

Isgss ssgts krsciisr ?u ssinsm I^Isclilzsr
8slzi /lumtzrunnen, cisr mil cism Vsr-
isicisr ciss l-teu sul cisr glsiclisn küiins
lislls: «Icii gsks ciir sinsn i^ispolson
sul ciis l-isnci, wsnn ciu mir ciis i-isut
ciss Försters bringst!»

Osm Förster wurcis cis; ^nsrlzistsn
glsicii iiintsrizrsciit. ^r, sin /visnn, cisr

nis liintsr cisn ttägsn sinlisrsciiÜcii,
suciits stants oscis clsn izsstrsltsn rtoii-
lrsvisr sul unci trsgts ilin ins Ossiclit
iiinsin: «Ist ss wsiir, cislz ciu cism 5sizi

^umizrunnsn sinsn t>isrzoison sut ciis

i-Ianci ?siiisn woliisst, wsnn sr clir

msins l-Isut lzrsclits?»
vsr 5si!x krsciisr ?ucicts mit icsinsr

Wimosr, nur sin Isisss l.sciisln iiocicis

iiim in cisn /visulsclirötisin. vsnn ssgts

sr Isngssm uncl izscisciitig: «1a, cias is!

wsiir. vss lislzs icli gesagt, ^izsr icli

lislzs iiim tür cias Wäsrii visi nu vis!

gsizotsn Icli gstzs iiim iisuts niciii

msiir ?slin k^rsnicsn cislür, wsnn sr mir

zclion clsins i-isut lzrsclits .»
?rsr>? Ocisrrnsl!

l^Äi'ÄcjQx ist

Osi' pi'OvIsmcitisclis Kui-s

In unssrm 5ciiullisus, Zlocic, lincist
sin 8smsritsrlcur; statt, ^inigs Isgs cisr-
sut wirci im k'lsinczisci sin Xociiicurz sr-
öllnst. Hz izt 3 Ulir slzsnciz, cier voiclor
unci Tsnisriter-Xursleitsr iist zoevsn mit
cisr Ilisorie ülzsr /Visgsn, /viil? unci

vsrm izsgonnsn, sis sr untsr clsn ?u-

parterre -Xsllsr
Wsiris

k^srlsri vorn Wslliz
weiss otten : ktuz^it,

r«< o«en : !)>',><! ii<- Lion,

<?->n^ xr»ü»!>
tterrlieiie 5!sscr>en»e!ne
Illr Kenner

^iiricirl t «suptb-nnliok über cüovusnrüclle -
?«ntr»> - ^iinrinxerstr. 21. />.>-x Imboäen, 2«9»3

Walli5er Keller

liörsrn sins s-rsu izsmericl, ciis unruiiig
aut iiirsm 5it? Iiin- unci Iisrrutsclit.
5cii!islz!icli lslzt sis sicli sin >-lsr? uncl

llüztsrt ciis l>isclilzsrin ?ur ksclitsn sn:
«lrrlsulzst 8!s, worum iiätz izi ciem Kurz

ou so visli >-Isrrs?» «Wii sscii iiait
lzsuncisrs ci'i-isrrs cisrlür intsrszsisrst.»
/<lzsr ciis ^uslcunlt genügt cisr Trägerin
niciit, cisnn sis stsiit sul unci wsncist
sicii nun sn cisn volctor ssiizsi, üizsr
clssssn /^ustüiirungsn sis ollsnlzsr im-
msr wsnigsr iciug wirci: «>^sxgüsi, ttsrr
Ooictsr, izin i cio sigeti! im Ciiociiicurs
ocisr nüci?» ^-^^

füi- ^scisk-msnn
Irnrner- unct üdsr-sll

vei' «zute Aperitif

Wsnn sin tlinwonnsr von Untsr-

wssssr sicii ülzsr Wssssr lisltsn kann.

koc>>

Lslscjsn
Ilisoclor 5lorni sr^sliits gsrn sin ciro!-

iigss Urlsizni;, cisz sr si; ^mlzriciiisr
mit ssinsn >-iusumsrn listts. Irinss Isgss
sröllnsts sr ciis Osriclitzziliung mii cle^

l^rsgs: «Ist cisr ?sugs ^sisrssn gs-
lscisn »

«Unci wis!» antwortete cis tzsrsii-

willig sin sncisrsr ?sugs. «Osr is vu»

ss' ns >-Isuizii?s » ^

treffen sicli im neuen
kellevuedrill uncl ksr
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